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zu verantworten, so hat er ftir die Wiederher- 
stellung die gleiche Gebiihr wie fiir die erst- 
malige Aufnahme oder Ausstellung der Ur- 
kunde zu entrichten.

(4) Handelt es sich um eine Niederschrift 
(eine. Urkunde) iiber Erklárungen der Betei- 
ligten und ist eine Ersetzung der Urschrift 
nach'§ 1 nicht moglich, so werden Gerichts- 
oder Notarsgebiihren nur in Hčihe eines Drit- 
tels der sonst zustehenden Gebiihr erhoben, 
wobei der Betrag der Gebiihr auf ganze Kro- 
nen nach oben aufzurunden ist. Dies gilt nicht, 
soweit die urspriinglichen Erklárungen in we- 
sentlichen Punkten ergánzt oder geándert 
werden.

§ 8.

Die Bestímmungen dieser Verordnung gel- 
ten nur fiir die Gerichte und Notáre des Pro- 
tektorates.

§ 9.
Diese Verordnung tritt am fiinfzehnten 

Tage nach der Kundmachung in Kraft; sie 
wird vom Justizminister durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende d.er Regierung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

Regierungsverordnung 

vom 29. Márz 1943 

zur Ergánzung der Regierungsverordnung vom
6. Juni 1939, Slg. Nr. 139, betreffend die 
Unterbringung und anderweitige Versorgung 
der Bediensteten der Militárverwaltung und 

der Lángerdienenden.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) iiber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) hťder 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt. S. 42):

zaplatiti za obnovení stejný poplatek jako za 
prvé zřízení nebo vydání listiny.

(4) Jde-li o protokol (listinu), obsahující 
prohlášení účastníků, a nelze-li nahraditi prvo- 
pis podle § 1, vybírají se soudní nebo notářské 
poplatky jen ve výši jedné třetiny poplatku 
jinak náležejícího; při tom se částka poplatku 
zaokrouhluje na celé koruny nahoru. To ne­
platí, pokud se původní prohlášení v podstat­
ných bodech doplňují nebo mění.

§ 8.

Ustanovení tohoto nařízení platí jen pro pro- 
tektorátní soudy a protektorátní notáře.

§ 9.
Toto nařízení nabývá účinnosti patnáctým 

dnem po vyhlášení; provede je ministr spra­
vedlnosti.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Vládní nařízení 

ze dne 29. března 1943, 

kterým se doplňuje vládní nařízení ze dne
6. června 1939, č. 139 Sb., o umisťování a jiném 
zaopatření zaměstnanců vojenské správy a déle 

sloužících.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prct. str. 604),'kterým 
se prodlužují a mění některá -ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):
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Art. I.

Dem § 19 der Reg\ Vdg. Slg. Nr. 139/1939 
wird ein neuer Absatz folgenden Wortlautes 
angefiigt:

„(3) Sámtliche zur Durchfiihrung der Ab- 
sátze 1 und 2 eingebrachten Eingaben der 
elfem. Berufsmilitargagisten und Langerdié- 
nenden sowie die Beilagen dieser Eingaben und 
die liber sie ergehenden amtlichen Ausferti- 
gungen, sowie auch Schuldscheine und grund- 
biicherliche Eintragungen iiber die nach Ab­
satz 1, Buchst. a), gewáhrten Darlehen sind 
von den Stempeln, Gebiihren und Abgaben fiir 
Amtshandlungen in Verwaltungssachen be- 
freit.“

Art. II.
Diese Verordnung tritt mit dem 9. Juni 1939 

in Kraft; sie wird vom Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit im Einvernehmen mit dem Finanz- 
minister durchgefiihrt.

Der Staatsprasident:
Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierungi 
Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Pinanz minister:
In Vertretung des Ministers:*

SchmeiBer m. p.

ei. i.
K § 19 vl. nař. č. 139/1939 Sb. připojuje se 

nový odstavec tohoto znění:

„(3) Veškerá podání býv. vojenských gážistů 
z povolání a déle sloužících, činěná k provedení 
odstavců 1 a 2, jakož i přílohy těchto podání 
a úřední vyhotovení na ně vydávaná, jakož 
i dluhopisy a knihovní zápisy o zápůjčkách 
poskytovaných podle odstavce 1, písm, a), jsou 
osvobozeny od kolků, poplatků a dávek ve vě­
cech správních."

čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 9. červ­

na 1939; provede je ministr hospodářství a 
práce v dohodě s ministrem financí.

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

, Předseda vlády:
Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr financí:
V zastoupení ministra:

SchmeiBer v. r.
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Regierungsverordnung 

vom 9. April 1943
iiber Beihilfen fiir Inhaber von stillgelegten 

Handeisbetrieben.
Die Regierung des Protektorates Bolimen 

und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1^40 (VBIRProt. S. 604) iiber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmungen 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fas- 
sung der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. S. 42):

§ 1.
G) Um die volkswirtschaftlich gerechtfer- 

tt 6j ®r^tung von Gewerbebetrieben des 
Bandels, die auf Grund der Regierungsverord-

Vládní nařízení 
ze dne 9. dubna 1943

o příspěvcích majitelům zastavených obchod­
ních podniků.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava nařizuje 
podle § 1, odst. 1 nařízení říšského protektora 
v Čechách a na Moravě ze dne 12. prosince 1940 
(Věstn. ř. prot. str. 604), kterým se prodlu­
žují a mění některá ustanovení ústavního 
zákona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938 
(č. 330 Sb.) ve znění nařízení ze dne 27. února 
1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ 1.
(i) Aby bylo zaručeno, národohospodářsky 

spravedlivé udržení živnostenských podniků ob­
chodních, které byly na základě vládního na-


